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Fig.:2

Fig.:3
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CONTENIDO

MONTAJE

	 • Envolvente para lavamanos registrable.
	 • Caño giratorio 160x180x1/2” (rosca de 50mm).
	 • Latiguillo fl exible de malla de acero inoxidable H-H 1/2” 400mm.
	 • Pulsador temporizado M-M de 1/2”.
	 • T mezcladora M-H-M de 1/2”.
	 • Latiguillo fl exible de malla de acero inoxidable H-H 1/2” 550mm.
	 • Unión M-M de 1/2”.
	 • Válvula 2 ½” con rebosadero para fregadero de 500mm.409822
                   • Taco de plástico nylon Fisher 6x30mm.
	 • Tornillo rosca chapa 22x4,8 mm. DIN 7981 A2.

	 Verifique el contenido.
	 Evite la suciedad en tuberías y el entorno antes de instalar.
	 Si la instalación de fontanería es nueva, dejar correr el agua.
	 Es aconsejable emplear guantes anticorte para las operaciones de montaje.
	 Utilice teflón para sellar las conexiones.

Extraiga la puerta frontal y quite los plásticos de puerta y lavamanos.

Conecte la unión a la salida de la T mezcladora. Fig. 1

Conecte el latiguillo de agua mezclada de 550mm que se acompaña a la salida de la unión. Fig. 1

Conecte los latiguillos de 400mm a las entradas de la T mezcladora y a la salida de los pulsadores. 
Fig. 1

Conecte los latiguillos de las tomas (no incluidos) a la entrada de los pulsadores.

Introduzca el caño por el orifi cio superior del mueble y fíjelo con las tuercas que se acompañan.

Introduzca los pulsadores en los orifi cios por la parte interior del mueble y fíjelo con su tuerca por la 
parte exterior.

Conecte el extremo libre del latiguillo de agua mezclada a la toma del caño.

Monte la válvula de desagüe · Fig. 2

Fije el lavamanos en la pared · Fig.3

Ya puede conectar las tomas de agua y desagüe al lavamanos.

Instrucciones de instalación, operación y mantenimiento del lavamanos registrable con pedestal y 
doble pulsador GW08.51.04.01
Lea estas instrucciones atentamente e instruya al personal responsable del uso.
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Español

MANEJO

MANTENIMIENTO

SEGURIDAD

Para abrir el agua mantenga presionado el pulsador deseado con el pie.
Para cortar el suministro suelte el pulsador.

	 • Use sólo agua y jabón neutro en la limpieza.
	 • Frote con un paño suave.
	 • Enjuague con abundante agua.
	 • Seque con un paño suave.
	 • No emplee ácidos o detergentes agresivos, ni raspe con estropajos, espátulas, cuchillas
                      u objetos cortantes o punzantes.

En las operaciones de limpieza tenga especial cuidado con las esquinas.
No se han observado otros riesgos.
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English

Fig.:2

Fig.:3
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CONTENTS

ASSEMBLY

	 • Sheathing for washbasin with feeder plug.
	 • Turning tap 160X180X1 (50mm nut).
	 • H-H 1/2” (400mm) fl exible hose with stainless steel mesh.
	 • 1/2” M-M timer button.
	 • 1/2” M-H-M T Mixer.
	 • H-H 1/2” (550mm) fl exible hose with stainless steel mesh.
	 • 1/2” M-M joint.
	 • 2 ½” Valve with trough for 500mm sink.
	 • Plastic nylon Fisher 6X30mm peg.
	 • Plate thread bolt 22x4,8mm. DIN 7981 A2.

	 Check the contents.
	 Avoid dirt in pipes and in the area before assembly.
	 If the plumbing is new, let the water fl ow.
	 When assembling, it is advisable to use special gloves not to get cuts on hands.
	 Use teffl on to seal connexions.

Pull out front door and remove the plastics from doors and washbasin.

Connect the joint to the outlet of the T mixer. Fig. 1

Connect the supplied 550 mm water mixing flex hose to the joint outlet. Fig. 1

Connect the 400 mm straps to the T-mixer inlets and to the push button outlet. Fig. 1

Connect the outlet hoses (not supplied) to theport of the push buttons.

Introduce the pipe in the upper orifice and fix it the attached bolts.

Introduce the buttons in the orifices from the inside of the case and fix them with their bolt from the 
outside.

Connect the free end of the mixed water flex hose to the output.

Assemble the discharge valve. Fig. 2

Fix the washbasin on the wall. Fig.3

You can now connect the water input and the discharge to the washbasin.

Instructions for installation, operation and maintenance of washbasin with register with pedestal 
and double button GW08.51.04.01
Read these instructions carefully and instruct the staff in charge of use.
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English

USE

MAINTENANCE

SAFETY

To let water fl ow keep the desired push button pressed with foot.
To stop the water release the button.

	 • Use only water and neutral soap when cleaning.
	 • Wipe with a soft cloth.
	 • Rinse with plenty of water.
	 • Dry with a soft cloth.
	 • Do not use acids or strong detergents and do not rub with a scourer or spatula.

When cleaning, be extra careful with corners.
Other hazards have not been observed.
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Av. Joan Carles I, 46-48 
08908 L´Hospitalet de Llobregat - Barcelona - (SPAIN) 
www.genwec.com 

WASHROOM EQUIPMENT & COMP.
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